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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 70/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos n.os 2 e 
4 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 8/2003 (Fundo 
de Desenvolvimento Industrial e de Comercialização), o Chefe 
do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação dos seguintes membros do Conse-
lho Administrativo do Fundo de Desenvolvimento Industrial 
e de Comercialização, adiante designado por Conselho Admi-
nistrativo:

1) Chan Weng Tat;

2) Yau Yun Wah;

3) Leung Antonio;

4) Lo Cheok Peng, representante da Direcção dos Serviços 
de Finanças.

2. É renovada a nomeação de Fong Vai Hong, Chan Hoi Si e 
Wan Tai Wai, como substitutos, respectivamente, dos membros 
referidos nas alíneas 1), 2) e 4) do número anterior.

3. É nomeada Lo Ka Man, como substituta do membro refe-
rido na alínea 3) do  n.º 1.

4. O mandato dos membros do Conselho Administrativo é 
de um ano.

5. O presente despacho produz efeitos a partir de 13 de Maio 
de 2021.

26 de Abril de 2021. 

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 14/2021

Considerando que o Comité de Segurança Marítima da 
Organização Marítima Internacional (OMI) adoptou, em 25 
de Novembro de 2016, através das resoluções MSC.413(97) e 
MSC.414(97), e em 24 de Maio de 2018, através das resoluções 
MSC.443(99) e MSC.444(99), as emendas ao Código Interna-
cional de Estabilidade Intacta, 2008 (Código IS 2008), e que 
tais emendas entraram em vigor na ordem jurídica internacio-
nal, incluindo a Região Administrativa Especial de Macau, em 
1 de Janeiro de 2020;

Considerando ainda que o Comité de Segurança Marítima 
da OMI decidiu que as resoluções MSC.413(97) e MSC.443(99) 
devem ser lidas e interpretadas como um único instrumento, 
do qual resulta o texto consolidado das emendas adoptadas 
através das resoluções MSC.413(97) e MSC.443(99), e que as 
resoluções MSC.414(97) e MSC.444(99) devem ser lidas e in-
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terpretadas como um único instrumento, do qual resulta o tex-
to consolidado das emendas adoptadas através das resoluções 
MSC.414(97) e MSC.444(99);

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas): 

— o texto consolidado das emendas adoptadas pelo Co-
mité de Segurança Marítima da OMI, através das resoluções 
MSC.413(97) e MSC.443(99), nos seus textos autênticos em 
línguas chinesa e inglesa; 

— o texto consolidado das emendas adoptadas pelo Co-
mité de Segurança Marítima da OMI, através das resoluções 
MSC.414(97) e MSC.444(99), nos seus textos autênticos em 
línguas chinesa e inglesa.

O Código IS 2008 encontra-se publicado no 2.º Suplemento 
do Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, 
II Série, n.º 21, de 27 de Maio de 2016, através do Aviso do 
Chefe do Executivo n.º 38/2016.

Promulgado em 26 de Abril de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 15/2021

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a 
aplicação na Região Administrativa Especial de Macau das 
Resoluções do Conselho de Segurança das Nações Unidas 
n.os 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002) e 1452 (2002) relativas 
à situação no Afeganistão, e n.os 1373 (2001), 1526 (2004), 1617 
(2005), 1735 (2006), 1989 (2011), 2083 (2012), 2161 (2014), 2170 
(2014), 2178 (2014), 2199 (2015), 2253 (2015) e 2368 (2017) rela-
tivas às ameaças à paz e segurança internacionais causadas por 
actos terroristas; 

Considerando igualmente que o Comité instituído nos ter-
mos das Resoluções n.os 1267 (1999), 1989 (2011) e 2253 (2015) 
do Conselho de Segurança (Comité de Sanções contra o ISIL 
(Daesh) e Al-Qaida) tem vindo a proceder regularmente a 
actualizações da Lista estabelecida e mantida nos termos das 
referidas Resoluções n.os 1267/1989/2253 (Lista de Sanções 
contra o ISIL (Daesh) e Al-Qaida);

Mais considerando que a Lista de Sanções contra o ISIL 
(Daesh) e Al-Qaida ora publicada substitui as anteriores ver-
sões da mesma, nomeadamente a versão publicada através do 
Aviso do Chefe do Executivo n.º 37/2020, e integra as actuali-
zações efectuadas pelo referido Comité até 19 de Fevereiro de 
2021.

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos diplo-
mas), por ordem do Governo Popular Central, a Lista estabe-
lecida e mantida nos termos das Resoluções n.os 1267 (1999), 
1989 (2011) e 2253 (2015) do Conselho de Segurança das Na-
ções Unidas, nas suas versões autênticas em línguas chinesa e 
inglesa.

Promulgado em 26 de Abril de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.           
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 16/2021

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas) e do n.º 1 do artigo 7.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2011 (Constituição da Macau Investimento e 
Desenvolvimento, S.A.), as alterações efectuadas ao artigo 5.º 
dos Estatutos da Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. 

Promulgado em 26 de Abril de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

Estatutos da Macau Investimento 
e Desenvolvimento, S.A. 

Artigo 5.º 

Capital social 

1. O capital social é de 9 785 000 000 patacas, dividido e 
representado por novecentas e setenta e oito mil e quinhentas 
acções ordinárias, com o valor nominal de 10 000 patacas cada 
uma, inteiramente subscrito. 

2. O capital social pode ser reduzido ou aumentado por deli-
beração da Assembleia Geral, a convocar para o efeito. 

3. Salvo deliberação em contrário da Assembleia Geral, os 
accionistas têm direito de preferência na subscrição de acções 
representativas de qualquer aumento de capital, beneficiando 
cada um deles desse direito na proporção das acções que pos-
suir. 

第 16/2021號行政長官公告

3/1999

14/2011

 

––––––––––

澳門投資發展股份有限公司章程
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4. Para efeitos do disposto no número anterior, todos os accio-
nistas cujos nomes e moradas constem do respectivo livro de 
registo são avisados por carta registada, a fim de, no prazo de 
quinze dias, declararem se desejam usar do seu direito de pre-
ferência, entendendo-se que renunciam a ele aqueles que não 
se pronunciarem. 

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 26 de Abril de 2021. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 22 de 
Março de 2021:

O pessoal abaixo identificado, destes Serviços — alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
por prazo de três anos, nos termos da alínea 1) do n.º 2 e do 
n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), a partir das datas a seguir 
indicadas:

— Ku Kai Meng, auxiliar, 8.º escalão, a partir de 5 de Março 
de 2021;

— Lao Kuai Meng, auxiliar, 4.º escalão, a partir de 8 de Mar-
ço de 2021;

— Hong Man Wai e Chan Io Man, auxiliares, 3.º escalão, a 
partir de 5 de Março de 2021;

— Kuan Keng Io, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 8 de Março 
de 2021.

O pessoal abaixo identificado, destes Serviços — alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento de lon-
ga duração para contratos administrativos de provimento 
sem termo, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do ar-
tigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 15 de Março de 2021:

— Sou Hio Pan, técnica superior assessora, 1.º escalão;

— Choi Chi Kuan e Lam In Ieng, assistentes de relações pú-
blicas especialistas, 1.º escalão;

— Cheong Pou Ieng, adjunta-técnica especialista, 1.º escalão.

Por despachos da signatária, de 22 de Março de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, nos 

–––––––
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termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
conforme a seguir discriminado:

— Ho Sek Kong progride para técnico superior assessor, 2.º 
escalão, índice 625, a partir de 9 de Abril de 2021;

— Lei Lai Na progride para técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 525, a partir de 2 de Abril de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 28 de Abril de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 48/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das compe-
tências que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, e nos termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 3.º, da 
alínea a) do artigo 5.º, do n.º 1 do artigo 6.º, do artigo 13.º e do n.º 3 
do artigo 21.º do Estatuto do Instituto de Promoção do Comér-
cio e do Investimento de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 33/94/M, de 11 de Julho, e com a nova redacção dada pelo 
Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Julho, do n.º 2 do artigo 1.º e 
do artigo 4.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do 
Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), bem como do artigo 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e chefia), o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

É renovada a nomeação, em comissão eventual de serviço, de 
Lau Wai Meng, como presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau, pelo período de um ano, a partir de 27 de Maio de 
2021, por possuir capacidade de gestão e experiência profissio-
nal adequadas ao exercício das respectivas funções.

22 de Abril de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 22 de Abril de 2021:

Adriano Marques Ho — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de dois anos, como director da Direcção de Inspec-
ção e Coordenação de Jogos, nos termos dos artigos 5.º da 
Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 

625

525

–––––––
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–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 7/2021號運輸工務司司長批示

10/2013

71 氹

20 3

Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do esta-
tuto do pessoal de direcção e chefia), a partir de 10 de Junho 
de 2021, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos           
28 de Abril de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 10 de Março de 2021:

Lo Im Lan — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como adjunta do Secretário deste Gabinete, nos 
termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 18.º, e do n.º 8 do artigo 
19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, vigente, a partir de 17 de Maio de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 23 de Março de 2021:

Choi Kuan Wa — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como assessor deste Gabinete, nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 10.º, dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º 
e do n.º 5 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe 
do Executivo e dos Secretários, conjugados com o artigo 
23.º do ETAPM, vigente, a partir de 1 de Junho de 2021.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 26 de Abril de 
2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 7/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 139.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras), o Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É revista, nos termos e condições constantes do contrato 
em anexo, que faz parte integrante do presente despacho, a 
concessão, por aforamento, do terreno com a área de 71 m2, 
situado na ilha da Taipa, onde se encontra construído o prédio 
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urbano com o n.º 20 da Rua Correia da Silva e o n.º 3 da Rua 
dos Clérigos, descrito na Conservatória do Registo Predial, 
doravante designada por CRP, sob o n.º 4 854 a fls. 193 do livro 
B21, para ser aproveitado com a construção de um edifício de 
4 pisos, sendo 1 piso em cave, em regime de propriedade única, 
destinado à finalidade comercial.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

23 de Abril de 2021.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimun-
do Arrais do Rosário.

––––––––––

ANEXO

(Processo n.º 6 527.01 da Direcção dos Serviços de Solos, 
Obras Públicas e Transportes e Processo n.º 12/2021 da 

Comissão de Terras)

Contrato acordado entre:

A Região Administrativa Especial de Macau, como primeiro 
outorgante, e

 A sociedade “ ”, como segundo outorgante. 

Considerando que:

1. A sociedade “ ”, com sede em Macau, na Ave-
nida da Praia Grande, n.º 409, Edifício dos Serviços Jurídicos 
China, 4.º andar B, registada na Conservatória dos Registos 
Comerciais e de Bens Móveis, sob o n.º 71 988 (SO), é titular do 
domínio útil do terreno concedido por aforamento, com a área 
de 71 m2, situado na ilha da Taipa, onde se encontra construído 
o prédio com o n.º 20 da Rua Correia da Silva e o n.º 3 da Rua 
dos Clérigos, descrito na CRP sob o n.º 4 854 a fls. 193 do livro 
B21, conforme inscrição a seu favor sob o n.º 354 222G.

2. O referido terreno, com a área de 71 m2, encontra-se de-
marcado e assinalado na planta cadastral n.º 7 157/2013, emiti-
da em 2 de Dezembro de 2019, pela Direcção dos Serviços de 
Cartografia e Cadastro, doravante designada por DSCC.

3. Pretendendo proceder ao reaproveitamento do referido 
terreno com a construção de um edifício, em regime de pro-
priedade única, compreendendo 4 pisos, sendo 1 piso em cave, 
destinado à finalidade comercial, a concessionária submeteu à 
Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
doravante designada por DSSOPT, em 22 de Maio de 2019, o 
anteprojecto de alteração de obra que, por despacho do chefe 
do Departamento de Urbanização deste Serviço, de 18 de Ou-
tubro de 2019, foi considerado passível de aprovação, condicio-
nada ao cumprimento de alguns requisitos técnicos.

4. Nestas circunstâncias, em 10 de Dezembro de 2019, a con-
cessionária solicitou autorização para modificar o aproveita-
mento do terreno, em conformidade com o referido projecto, e 
a consequente revisão do contrato de concessão, nos termos do 
artigo 139.º da Lei n.º 10/2013 (Lei de terras).

5. Reunidos os documentos necessários à instrução do pro-
cedimento, a DSSOPT procedeu ao cálculo das contrapartidas 
devidas e elaborou a minuta do contrato de revisão da conces-
são, que mereceu a concordância da concessionária, expressa 
em declaração apresentada em 26 de Fevereiro de 2021.

B21 193 4854 4

         

––––––––––

附件

（土地工務運輸局第6527.01號案卷及

土地委員會第12/2021號案卷）
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354222G

71 氹
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6. O procedimento seguiu a sua tramitação normal, tendo o 
processo sido enviado à Comissão de Terras que, reunida em 
11 de Março de 2021, emitiu parecer favorável ao deferimento 
do pedido.

7.   Por despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas, de 22 de Março de 2021, proferido no uso das compe-
tências executivas delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 184/2019, foi autorizado o pedido de revisão da concessão, 
de acordo com o proposto no parecer da Comissão de Terras.

8. As condições do contrato titulado pelo presente despacho 
foram notificadas à concessionária e por esta expressamente 
aceites, conforme declaração apresentada em 7 de Abril de 
2021, assinada por Chow Sui Fong Vicky, divorciada, com do-
micílio na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues n.º 138, Edifício 
Highfield Court, 14 andar B, na qualidade de administradora 
e em representação da sociedade “ ”, qualidade e 
poderes verificados pelo 2.º Cartório Notarial, conforme reco-
nhecimento exarado naquela declaração.

9. A concessionária pagou o preço actualizado do domínio 
útil e o prémio estipulados no n.º 1 da cláusula terceira e na 
cláusula sétima, ambas do contrato titulado pelo presente des-
pacho.

Cláusula primeira — Objecto do contrato

1. Constitui objecto do presente contrato a revisão da con-
cessão, por aforamento, do terreno com a área de 71 m2 (setenta 
e um metros quadrados), situado na ilha da Taipa, onde se 
encontra construído o prédio n.º 20 da Rua Correia da Silva e 
n.º 3 da Rua dos Clérigos, demarcado e assinalado na planta 
n.º 7 157/2013, emitida em 2 de Dezembro de 2019, pela DSCC, 
descrito na CRP sob o n.º 4 854 a fls. 193 do livro B21, cujo do-
mínio útil se acha inscrito sob o n.º 354 222G, a favor da segun-
da outorgante.

2. Em consequência da presente revisão, a concessão do 
terreno identificado no número anterior, de ora em diante de-
signado, simplesmente, por terreno, passa a reger-se pelas cláu-
sulas do presente contrato.

Cláusula segunda — Reaproveitamento e finalidade do ter-
reno

1. O terreno é reaproveitado com a construção de um edifí-
cio, em regime de propriedade única, compreendendo 4 (quatro) 
pisos, sendo 1 (um) piso em cave, afectado à finalidade de co-
mércio, com a área bruta de construção de 287 m2 (duzentos e 
oitenta e sete metros quadrados).

2. A área referida no número anterior pode ser sujeita a 
eventuais rectificações no momento do pedido de vistoria de 
obra, para efeito de emissão da licença de utilização.

3. A segunda outorgante é obrigada a submeter-se às prescri-
ções do plano urbanístico que vigore na zona onde o terreno se 
situa.

Cláusula terceira — Preço do domínio útil e foro

1. O preço do domínio útil do terreno é actualizado para 
$ 43 050,00 (quarenta e três mil e cinquenta patacas).

184/2019

 

138 14 B

第一條款――合同標的
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1. 4

1 287

2. 
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第三條款――利用權價金及地租

1. $43,050.00 叁
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2. O preço actualizado do domínio útil, estipulado no núme-
ro anterior, é pago integralmente e de uma só vez, aquando da 
aceitação das condições do presente contrato, a que se refere o 
artigo 125.º da Lei n.º 10/2013.

3. O foro anual a pagar é actualizado para $ 108,00 (cento e 
oito patacas).

4. O não pagamento pontual do foro determina a cobrança 
coerciva nos termos do processo de execução fiscal.

Cláusula quarta — Prazo de reaproveitamento

1. O reaproveitamento do terreno deve operar-se no prazo 
global de 42 (quarenta e dois) meses, contados a partir da pu-
blicação no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau do despacho que titula a presente revisão de conces-
são.

2. O prazo referido no número anterior inclui os prazos para 
a apresentação, pela segunda outorgante, e apreciação, pela 
primeira outorgante, do projecto de obra e para a emissão das 
respectivas licenças.

3. A segunda outorgante deve observar os seguintes prazos:

1) 180 (cento e oitenta) dias, contados da data da publicação 
do despacho mencionado no n.º 1, para a elaboração e apresen-
tação do projecto de obra (projectos de fundações, estruturas, 
águas, esgotos, electricidade e demais projectos de especialida-
de);

2)  60 (sessenta) dias, contados da data da notificação da 
aprovação do projecto da obra, para a apresentação do pedido 
de emissão da licença de obras;

3) 15 (quinze) dias, contados da data de emissão da licença 
de obras, para a apresentação do pedido de início da obra.

4. Para efeitos do disposto no número anterior, os projectos 
só se consideram efectivamente apresentados, quando comple-
ta e devidamente instruídos com todos os elementos.

5. A requerimento da segunda outorgante, qualquer dos pra-
zos referidos na presente cláusula pode ser suspenso ou prorro-
gado por autorização da primeira outorgante, por motivo não 
imputável à segunda outorgante e que a primeira outorgante 
considere justificativo.

6. O pedido referido no número anterior tem de ser apresen-
tado antes do termo do respectivo prazo.

Cláusula quinta — Encargos especiais

Constituem encargos especiais, a suportar exclusivamente 
pela segunda outorgante, a desocupação do terreno demarcado 
e assinalado na planta n.º 7 157/2013, emitida pela DSCC, em 2 
de Dezembro de 2019, e a remoção do mesmo de todas as cons-
truções, materiais e infra-estruturas, porventura, aí existentes.

Cláusula sexta — Multa

1. Pelo incumprimento de qualquer um dos prazos fixados na 
cláusula quarta, a segunda outorgante fica sujeita a multa no 
montante correspondente a 0,1% (zero vírgula um por cento) 
do prémio por cada dia de atraso, até 150 (cento e cinquenta) 
dias.

2. 10/2013

3. $10 8 .0 0
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2. A segunda outorgante fica exonerada da responsabilidade 
referida no número anterior no caso da primeira outorgante ter 
autorizado a suspensão ou a prorrogação do prazo de reapro-
veitamento, por motivo não imputável à segunda outorgante e 
considerado justificativo pela primeira outorgante.

Cláusula sétima — Prémio do contrato

Por força da presente revisão do contrato de concessão, a 
segunda outorgante paga à primeira outorgante, a título de 
prémio do contrato, o montante de $ 10 566 302,00 (dez mi-
lhões, quinhentas e sessenta e seis mil, trezentas e duas pata-
cas) integralmente e de uma só vez, aquando da aceitação das 
condições do presente contrato, a que se refere o artigo 125.º 
da Lei n.º 10/2013.

Cláusula oitava — Transmissão

1. A transmissão de situações decorrentes desta concessão, 
enquanto o terreno não estiver integralmente reaproveitado, 
depende de prévia autorização da primeira outorgante, sob 
pena de nulidade e de nenhum efeito, sem prejuízo do disposto 
na cláusula décima segunda.

2. Para efeitos do disposto no número anterior, também se 
considera equivalente à transmissão de situações resultantes 
da presente concessão:

1) A transmissão, por uma ou várias vezes em acumulação, 
superior a 50% (cinquenta por cento) do capital social da se-
gunda outorgante ou do capital social do seu sócio dominante;

2) A constituição de procuração ou substabelecimento que 
confira ao procurador poderes para a prática de todos os actos 
no procedimento ou a disposição das situações resultantes da 
concessão e que seja irrevogável sem o acordo do interessado, 
nos termos do n.º 3 do artigo 258.º do Código Civil.

3. Sem prejuízo do disposto no número anterior, quando 
se verifique a transmissão superior a 10% (dez por cento) do 
capital da segunda outorgante ou do capital social do seu só-
cio dominante, estes devem comunicar o facto à DSSOPT no 
prazo de 30 (trinta) dias a contar da sua ocorrência, sob pena 
de aplicação de multa no montante correspondente a 1% (um 
por cento) do prémio na primeira infracção e de devolução na 
segunda infracção. 

4. A transmissão sujeita o transmissário à revisão das con-
dições do presente contrato, designadamente das relativas ao 
prazo de reaproveitamento e ao pagamento do prémio adicio-
nal.

5. Antes da conclusão do reaproveitamento, a segunda ou-
torgante só pode constituir hipoteca voluntária sobre o direito 
resultante da concessão a favor de instituições de crédito le-
galmente autorizadas a exercer actividade na Região Adminis-
trativa Especial de Macau, nos termos do disposto no n.º 5 do 
artigo 42.º da Lei n.º 10/2013.

6. A hipoteca constituída em violação do disposto no núme-
ro anterior é nula.

Cláusula nona — Licença de utilização

A licença de utilização apenas é emitida desde que as mul-
tas, se as houver, estejam pagas.

2. 

第七條款――合同溢價金

10/2013

$10,566,302.00 叁

第八條款――移轉
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6. 
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Cláusula décima — Fiscalização

Durante o período de reaproveitamento do terreno conce-
dido, a segunda outorgante obriga-se a franquear o acesso ao 
mesmo e às obras aos representantes dos Serviços da Adminis-
tração, que aí se desloquem no desempenho da sua acção fisca-
lizadora, prestando-lhes toda a assistência e meios para o bom 
desempenho da sua função.

Cláusula décima primeira — Caducidade

1. A presente concessão caduca nos seguintes casos:

1) Não conclusão do reaproveitamento, decorrido o prazo de 
150 (cento e cinquenta) dias, previsto no n.º 1 da cláusula sexta, 
independentemente de ter sido aplicada ou não a multa;

2) Suspensão, consecutiva ou intercalada, do reaproveita-
mento do terreno por prazo superior a 90 (noventa) dias, salvo 
por motivo não imputável à segunda outorgante e que a primei-
ra outorgante considere justificativo.

2. A caducidade da concessão é declarada por despacho do 
Chefe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau. 

3. A caducidade da concessão determina a reversão para a 
primeira outorgante dos prémios pagos e de todas as benfeito-
rias por qualquer forma incorporadas no terreno, sem direito a 
qualquer indemnização ou compensação por parte da segunda 
outorgante, sem prejuízo da cobrança pela primeira outorgan-
te, dos foros em dívida e das eventuais multas ainda não pagas.

4. Sem prejuízo do disposto no número anterior, no caso 
de declaração da caducidade da concessão, revertem para a 
primeira outorgante tantos vigésimos do respectivo preço do 
domínio útil quantos os anos em que o terreno esteve na posse 
da segunda outorgante sem reaproveitamento, sendo-lhe resti-
tuído o remanescente do preço.

Cláusula décima segunda — Devolução do terreno

1. A primeira outorgante pode declarar a devolução do terre-
no quando se verifique qualquer dos seguintes factos:

1) Alteração não autorizada da finalidade de concessão ou 
da modificação do reaproveitamento do terreno;

2)  Incumprimento das obrigações estabelecidas na cláusula 
quinta;

3) Transmissão, sem autorização prévia, das situações resul-
tantes da concessão, com violação do disposto no n.º 1 da cláu-
sula oitava;

4) Segunda infracção ao disposto no n.º 3 da cláusula oitava;

5) Quando a utilização do terreno se afaste dos fins para que 
foi concedido ou estes não estejam, em qualquer momento, a 
ser prosseguidos;

6) Quando, no seguimento de alteração do planeamento 
urbanístico que implique a impossibilidade de iniciar ou 
continuar o reaproveitamento do terreno, se verifique qual-
quer uma das situações referidas no n.º 2 do artigo 140.º da 
Lei n.º 10/2013;

第十條款――監督

第十一條款――失效
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第十二條款――土地的收回

1.  

1

2

3 1

4 3

5

6

10/2013
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2. 

3. 

1

2

4. 

5. 1 6

10/2013

第十三條款――有權限法院

第十四條款――適用法例

10/2013

7) Subaforamento.

2. A devolução do terreno é declarada por despacho do 
Chefe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

3. A declaração de devolução do terreno produz os seguintes 
efeitos:

1) Extinção do domínio útil do terreno;

2) Reversão para a primeira outorgante dos prémios e do 
preço do domínio útil pagos, bem como de todas as benfeito-
rias por qualquer forma incorporadas no terreno, tendo o con-
cessionário direito à indemnização a fixar por aquela.

4. A devolução do terreno nos termos da presente cláusula 
não prejudica a cobrança dos foros em dívida e das eventuais 
multas ainda não pagas.

5. No caso de devolução com fundamento na alínea 6) do 
n.º 1 da presente cláusula, a segunda outorgante tem direito à in-
demnização prevista nos n.os 5 e 6 do artigo 140.º da Lei n.º 10/2013.

Cláusula décima terceira — Foro competente

Para efeitos de resolução de qualquer litígio emergente do 
presente contrato, o foro competente é o da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

Cláusula décima quarta — Legislação aplicável

O presente contrato rege-se, nos casos omissos, pela Lei 
n.º 10/2013 e demais legislação aplicável.
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Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Pú-
blicas, aos 23 de Abril de 2021. — A Chefe do Gabinete, 
Cheong Chui Ling.

–––––––
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COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 14 de Abril de 2021:

Hoi Iat Sam — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Informática 
deste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 
Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 3/2013, e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Agosto de 2021, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 20 de Abril de 2021:

Tai Mei Po — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para técnica superior assessora, 2.º escalão, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com 
as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas 
pela Lei n.º 4/2017, e 4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 
17 de Abril de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 22 de Abril de 2021:

Lam Su Kei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 
32.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir 
de 10 de Julho de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 26 de Abril de 2021:

Chan Iat Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, 
do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 3/2013, 14.º, n.os 1, alínea 2), 
2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas 
pela Lei n.º 4/2017, 2.º, n.º 3, e 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, 4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 27 de Abril de 2021. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

26/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2017 14/2009

12/2015

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

12/2015

–––––––
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審 計 署

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

23/2017

14/2016

a

660

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

9/2004 66/94/M

a h 13/2017

5/2009

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 23 de Abril de 2021:

Vong Sio Hong, técnico superior assessor, 3.º escalão — nome-
ado, definitivamente, técnico superior assessor principal, 
1.º  escalão, índice 660, da carreira de técnico superior do 
quadro do pessoal deste Comissariado, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1, alínea 1), e 15.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 23/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.  

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 28 de Abril de 
2021. — A Chefe do Gabinete, Ho Wai Heng.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 12 de Abril de 2021:

Yu Hiu Ching Lucia, guarda do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, secretária pessoal do Comandante-geral destes 
Serviços, nos termos dos artigos 71.º, n.º 1, 75.º, n.º 1, alínea 
a), e 98.º, alínea h), do EMFSM, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 66/94/M, na redacção do Regulamento Adminis-
trativo n.º 9/2004, conjugados com os artigos 7.º, 14.º, n.º 4, e 
15.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo n.º 5/2009 (Orga-
nização e funcionamento dos Serviços de Polícia Unitários), 
na redacção do Regulamento Administrativo n.º 13/2017, a 
partir de 22 de Junho de 2021.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 27 de Abril de 2021. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 22 de Abril de 2021:

Kan Sut Kei, técnica superior principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração, deste 
Gabinete — alterado para contrato administrativo de provi-
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39/2011

19/20 0 0

12/2015 3/GP T U I/2016

39/2011

19/20 0 0

12/2015 3/GPTUI/2016

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

38/2011 13/1999

啓

啓

mento sem termo, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 2), 
da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, desde 21 de Abril de 2021.

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, de 27 de Abril de 2021:

Chan Ka Man, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Gabinete — renovado o referido contrato, pelo período de 
um ano, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, con-
jugado com o n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente do 
Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir de 
18 de Maio de 2021.

Chan Tong Wai, Lio Hak Kin, Loi Wai Tong e Ng Si Tong, 
adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento, deste Gabinete — 
renovados os referidos contratos, pelo período de um ano, 
nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento Adminis-
trativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, e 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado 
com o n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente do Tribu-
nal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir de 20 de 
Maio de 2021.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
28 de Abril de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 27 de Abril de 
2021:

Lam Ioi Hong, Chan Un Man, Chio Weng Seong, Cheong Nga 
I, Van Ka Pou, Lei Su Wan, Wong Man I, Ho Hio Teng, Lei 
Cheng I, Wong Kei, Wong Kin Fa, Huang Zhu, Lo Iok U, 
Lo Kai Fong, Sam Weng Kei, Mak I Teng, Lao Tak Kin, 
Cheong Hang I, Lam Lai Man, Mok Pek Sai, Chan Ka Hou, 
Lou Ka Man, Sio Cheok Un, Cheang Ka Cheong, Lei Kam 
Seng, Lei Ka U, Ho Sin Ieng, Ieong Si Wa, Ng Mui Tun, 
Ng Kai On, Cheng Chi Wai, Wong Chan Pong, Chao Kei, 
Fong Wai Leng, Lao Chio Man e Lou Ian Tong, escrivães 
do Ministério Público auxiliares, 1.º escalão, de nomeação 
provisória, deste Gabinete — nomeados, definitivamente, 
para os mesmos lugares, nos termos do artigo 19.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 13/1999, na redacção do 
Regulamento Administrativo n.º 38/2011, conjugado com o 
artigo 22.º, n.os 3 e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 22 de 
Maio de 2021. 
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聲 明

c

12/2015

–––––––

 

法 務 局

聲 明

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

103381

b

107/85/M

260

1/2014

2/2011

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Kou Peng Wai, moto-
rista de ligeiros, 7.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, deste Gabinete, cessou as suas 
funções, por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 
44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 
15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 24 de Abril de 
2021. 

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 28 de Abril de 2021. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS  

DE JUSTIÇA

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que Rui Pedro da Silva 
Geraldes, segundo-ajudante, 3.º escalão, do quadro do pessoal 
dos serviços dos registos e do notariado, desligou do serviço 
para efeitos de aposentação, a partir de 24 de Abril de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 27 de 
Abril de 2021. — O Director dos Serviços, Liu Dexue.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 21 de Abril de 2021:

1. Lam Wai Un, verificador de primeira alfandegário, 4.º esca-
lão, dos Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 
103381 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
12 de Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 260 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado 
com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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124770

a b

107/85/M

210

1/2014

2/2011

101192

a

107/85/M

490

1/2014

2/2011

106984

a

107/85/M

280

1/2014

2/2011

100552

1. Au Man Cheong, verificador de primeira alfandegário, 3.º 
escalão, dos Serviços de Alfândega, com o número de subs-
critor 124770 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligado do serviço de acordo com o artigo 107.º, n.º 1, 
alínea a), e do artigo 262.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em 
vigor — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 8 de 
Agosto de 2020, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 210 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 26 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conju-
gado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Melida de Assis Jorge, intérprete-tradutora chefe, 3.º esca-
lão, da Direcção dos Serviços de Finanças, com o número 
de subscritor 101192 do Regime de Aposentação e Sobre-
vivência, desligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por declaração — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 8 de Abril de 2021, uma pensão mensal cor-
respondente ao índice 490 da tabela em vigor, calculada nos 
termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da 
Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 22 de Abril de 2021:

1. Lao Tak In, verificador principal alfandegário, 4.º escalão, 
dos Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 
106984 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 17 de Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos 
termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 23 de Abril de 2021:

1. Chiang Lai Kuan, assistente técnica administrativa especialis-
ta principal, 3.º escalão, da Direcção dos Serviços para os As-
suntos Laborais, com o número de subscritor 100552 do Re-
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a

107/85/M

290 1/2014

2/2011

91944

b

a

420 1/2014

2/2011

107743

b

107/85/M

280 1/2014

2/2011

6065188

8/2006

gime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixa-
da, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 19 de Abril de 2021, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 290 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 31 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 6 
prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se refere 
o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º 
e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Kei Kuong, subinspector alfandegário, 4.º escalão, 
dos Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 
91944 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada com início em 18 de Abril de 2021, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 420 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, alínea a), ambos do re-
ferido estatuto, por contar 36 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lam Un Hong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 3.º escalão, da Direcção dos Serviços de Educa-
ção e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de 
subscritor 107743 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por requerimento — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 19 de Abril de 2021, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da 
Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 21 de Abril de 2021:

Lei Tak Chi, motorista de ligeiros do Instituto para os Assun-
tos Municipais, com o número de contribuinte 6065188, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 22 de 
Março de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
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Otilia da Conceição Gouveia dos Santos 

Sousa 6164160 8/2006

62 3 43 89

8/2006

3010332

8/2006

Luisa Augusta da Luz Silva 

Vieira Guedes 6006106 8/2006

14/2009

12/2015

Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di-
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individu-
ais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta 
Especial», por completar 33 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 22 de Abril de 2021:

Otilia da Conceição Gouveia dos Santos Sousa, enfermeira-
-graduada dos Serviços de Saúde, com o número de contri-
buinte 6164160, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 1 de Abril de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem 
direito no âmbito do Regime de Previdência, correspon-
dentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições Indi-
viduais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 10 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Kam Pou Ieng, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6234389, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 28 de Julho de 2020, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 5), da Lei n.º 8/2006 — 
determinado não ter direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 15 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
disposto no artigo 14.º, n.º 3, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 27 de Abril de 2021:

Fong Fun I, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços para 
os Assuntos Laborais, com o número de contribuinte 
3010332, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 8 de Abril de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di-
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e 70% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 15 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma.

Luisa Augusta da Luz Silva Vieira Guedes, técnica superior 
do Fundo de Desenvolvimento Industrial e de Comerciali-
zação, com o número de contribuinte 6006106, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 9 de Abril de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 34 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do 
mesmo diploma.

Por despacho da presidente do Conselho de Administração, 
de 23 de Abril de 2021:

Felisberto Ng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
assistente técnico administrativo especialista, 3.º escalão, 
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330

–––––––

 

印 務 局

更 正

6223

 

 

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

12 / 2 015

4/2017 14/2009

170

a

índice 330, neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), e 4.º  da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a 
partir de 4 de Abril de 2021.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 28 de Abril de 2021. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Ermelinda M.C. Xavier.

IMPRENSA OFICIAL

Rectificação

Por se ter verificado uma inexactidão na versão chinesa do 
nome da assinatura do aviso dos Serviços de Saúde, publicado 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 17/2021, II Série, de 28 de 
Abril, a páginas 6223, a seguir se rectifica:

Onde se lê:      

deve ler-se:   .   

–––––––

Imprensa Oficial, aos 28 de Abril de 2021. — O Administra-
dor, Chan Iat Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 8 de Abril de 2021:

Cheng Kin Yeung — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento de longa 
duração progride para motorista de ligeiros, 3.º escalão, 
índice 170, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 31 
de Março de 2021. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 14 de Abril de 2021:

Chan Chi Fai, candidato classificado no 4.º lugar, no concurso 
a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 40/2020, II Série, de 
30 de Setembro — nomeado, provisoriamente, técnico supe-
rior de 1.ª classe, 1.º escalão, área jurídica, do quadro do pes-
soal destes Serviços, nos termos dos artigos 20.º, n.º 1, alínea 
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45/2020

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

26/2009

a), e 22.º, n.º 1, do ETAPM, em vigor, indo ocupar as vagas 
criadas e fixadas, por dotação global, pelo Regulamento 
Administrativo n.º 45/2020, de 28 de Dezembro, e ainda não 
providas.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 20 de Abril de 2021. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 23 de Março de 2021:

Ieong Sio Lin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, no cargo de chefe da Divisão de Administração e 
Justiça Tributárias destes Serviços, nos termos do artigo 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 6 de 
Junho de 2021, por possuir competência profissional e expe-
riência adequadas para o exercício das respectivas funções.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extracto de licença

Foi emitida a licença n.º 0770/2021, em 23 de Abril de 2021, 
à sociedade “ » em chinês, 
«Wynn Resorts (Macau) S.A.» em português e “Wynn Resorts 
(Macau) Limited” em inglês, para o restaurante de 1.a classe e 
denominado “ ” em chinês, «Tekka» em português e “Tekka” 
em inglês, sito na Avenida de Sagres, Avenida 24 de Junho e 
Rua Cidade de Sintra, nos Novos Aterros do Porto Exterior, na 
zona B do empreendimento designado por «Fecho da Baía da 
Praia Grande», r/c do Hotel Wynn, Macau (Interior do casino).

(Custo desta publicação $ 522,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 27 de Abril de 2021. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernan-
des.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 11 de Janeiro de 2021:

Lo Kit Ieng e Iao Mei Ian, candidatas classificadas no 3.º e 4.º 
lugares, respectivamente, do concurso de avaliação de com-
petências profissionais ou funcionais, externo, do regime 
de gestão uniformizada, a que se refere a lista classificativa 
final inserta no Boletim Oficial da RAEM n.º 48/2020, II 
Série, de 25 de Novembro — nomeadas, provisoriamente, 
adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de 
adjunto-técnico, área de apoio técnico-administrativo geral, 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 
12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 29 de Janeiro de 2021:

Ao Man Wa, candidata classificada no 16.º lugar do concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 48/2020, II Série, de 25 de Novembro — nomeada, provi
soriamente, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico, área de apoio técnico-adminis-
trativo geral, do quadro do pessoal destes Serviços, nos ter-
mos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, 
vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 23 de 
Abril de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

旅 遊 局

准 照 摘 錄

Tekka

Tekka 0770/2021

Wynn Resorts (Macau) S.A. Wynn 

Resorts (Macau) Limited

B

 $522.00

–––––––

 

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

4/2017 14/2009

–––––––
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統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

275

4/2017

14/2009

12/2015

275

275 12/2015

275 12/2015

聲 明

Ana Maria das Neves Fernandes

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despachos do director, substituto, de 19 de Março de 
2021:

Fong Chi Wai, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, em regi-
me de contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do referido contrato com referência à mesma categoria, 2.º 
escalão, índice 275, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 de Março de 2021.

Choi Hio Ian, Chong Chi Tou, Hoi Chong Hon e Leong Ka Wai, 
adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime de con-
trato administrativo de provimento, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos referidos contratos 
com referência à mesma categoria, 2.º escalão, índice 275, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 17 de Março de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 23 de Março de 2021:

Chan Tong Nei, Hong Choi Man e Lao Ngai Kin, adjuntas-
-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, em regime de 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterados os contratos actuais para contratos administrativos 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
com referência à mesma categoria e escalão, nos termos dos 
artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 1 de Março de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 30 de Março de 2021:

Choi Hio Ian, Chong Chi Tou, Hoi Chong Hon e Leong Ka 
Wai, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, 
em regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterados os contratos actuais para contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, com referência à mesma categoria e escalão, nos 
termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 18 de Março de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ana Maria das Neves 
Fernandes, assistente técnica administrativa especialista prin-
cipal, 4.º escalão, de nomeação definitiva, destes Serviços, foi 
desligada do serviço para efeitos de aposentação voluntária, a 
partir de 26 de Abril de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 26 de 
Abril de 2021. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.
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司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

23/2017

14/2016 12/2015

14/2020 5/2006

265

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

046/2021

26/2009

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 19 de Abril de 2021:

Chan Pek Kei e Leong Sok In, assistentes técnicas adminis-
trativas de 1.ª classe, 2.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento, da Polícia Judiciária — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento ascendendo à categoria de 
assistente técnico principal, 1.º escalão, índice 265, nos ter-
mos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugados com o artigo 
11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 27 de Abril de 2021. — O Director, Sit 
Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 046/2021, 
de 16 de Abril de 2021:

Lei Pou Kai, chefe da Divisão de Apoio Jurídico do Corpo de 
Bombeiros — renovada a comissão de serviço, por mais dois 
anos, no referido cargo, nos termos do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e 
capacidade profissional adequada para o exercício das suas 
funções, a partir de 4 de Julho de 2021.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 23 de Abril de 2021. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 9 de Abril de 2021:

Vong Ka Nun — renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão de Relações Públicas e Imprensa, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 7.º e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 1 de Agosto de 2021.
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15/2009 26/2009

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

350

14/2009

b

350

14/2009

350

聲 明

–––––––

 

Lam Kam Sau — renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão de Segurança e Vigilância, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 7.º e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 1 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 26 de Abril de 
2021. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 23 de Março de 2021:

Cheong Lai Ieng e Chan Wai Kei — nomeados, provisoriamen-
te, técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 350, da carreira 
de técnico do quadro do pessoal civil da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, nos termos do artigo 
12.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do 
ETAPM, vigente.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 29 de Março de 2021:

Lam Hao Long — nomeado, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
350, da carreira de técnico do quadro do pessoal civil da Di-
recção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, nos 
termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com os 
artigos 22.º, n.º 8, alínea b), e 23.º, n.º 12, do ETAPM, vigente.

Por despacho da signatária, de 31 de Março de 2021:

Chan Fu Kun — nomeado, provisoriamente, técnico de 2.ª clas-
se, 1.º escalão, índice 350, da carreira de técnico do quadro 
do pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segu-
rança de Macau, nos termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Loi Iok Lam, adjunto-
-técnico principal, 1.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, cessou, automaticamente, as 
funções em 21 de Abril de 2021, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, por motivo de nomeação provisória, como 
técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal civil des-
tes Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 23 de Abril de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei.
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澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015
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625

455
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470

420

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA

DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 21 de Abril de 2021:

Lao Sio Hap, intendente — renovada a sua comissão de servi-
ço, pelo período de um ano, como chefe do Departamento 
dos Serviços Gerais desta Escola, nos termos dos artigos 
5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, por se manterem os fundamentos que 
prevaleceram à respectiva nomeação, a partir de 8 de Junho 
de 2021.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 27 
de Abril de 2021. — O Director, Wong Chi Fai, superintenden-
te-geral.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 29 de Março de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, e 
4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos»:

Ng Vai Hong, para técnico superior assessor principal, 4.º 
escalão, índice 735, a partir de 1 de Abril de 2021;

Long Lan Si, Ng Sao San e Wong San San, para técnicas 
superiores assessoras, 2.º escalão, índice 625, a partir de 9 de 
Abril de 2021;

Lou Sin I e Sin Ka Cheong, para técnicos superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 14 de Abril de 2021 e 
de 28 de Abril de 2021, respectivamente;

Vong Kuai Fan, para técnica especialista, 2.º escalão, índice 
525, a partir de 9 de Abril de 2021;

Chan Cheng Fong, para técnica principal, 2.º escalão, índice 
470, a partir de 29 de Abril de 2021;

Chiang Chi Hang, Chio Pou Wai, Ho Si Meng Cecília e Sofia 
de Sousa Kou, para técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 
420, a partir de 9 de Abril de 2021;
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Lo Pui Yi, para adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, ín-
dice 430, a partir de 7 de Abril de 2021;

Lao Chok Kuan, para assistente técnica administrativa prin-
cipal, 2.º escalão, índice 275, a partir de 9 de Abril de 2021;

Ho Wai Seng, para operário qualificado, 8.º escalão, índice 
260, a partir de 25 de Abril de 2021;

Chau Wai Ip, para operário qualificado, 5.º escalão, índice 
200, a partir de 11 de Abril de 2021;

Cheong Man Sam, para auxiliar, 8.º escalão, índice 200, a 
partir de 21 de Abril de 2021.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 31 de 
Março de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços 
Públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, e dos artigos 4.º e 6.º 
da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos»:

Lou Sin I e Sin Ka Cheong, como técnicos superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 15 de Abril de 2021 e 
de 29 de Abril de 2021, respectivamente;

Lo Pui Yi, como adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, ín-
dice 430, a partir de 8 de Abril de 2021.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 19 de 
Abril de 2021:

Vitoria Andrade de Aguiar, intérprete-tradutora chefe, de 
nomeação definitiva, destes Serviços — nomeada, definiti-
vamente, intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão, índice 
675, da carreira de intérprete-tradutor do quadro do pessoal 
destes Serviços, nos termos dos artigos 27.º e do mapa 7 
do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pela Lei 
n.º 4/2017, 22.º, n.º 8, alínea a), do «Estatuto dos Trabalha
dores da Administração Pública de Macau», vigente, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
Selecção e Formação para efeitos de Acesso dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões e índices a 
cada um indicados, para exercerem funções nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º e do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, 4.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos» e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, Selecção e Formação para efeitos de Aces-
so dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:
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文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015 14/20 09

650 57/99/M

a

12/2015

12/2015

Chan Io Meng João e Lei Ka Hou, para técnicos superiores 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485;

Chiang Chi Hang, Chio Pou Wai, Ho Si Meng Cecília e Sofia 
de Sousa Kou, para técnicos principais, 1.º escalão, índice 450;

Lao Chok Kuan, para assistente técnica administrativa espe-
cialista, 1.º escalão, índice 305.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 29 de Abril de 2021. — O Director dos Ser-
viços, Lou Pak Sang.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 19 de Abril de 2021:

Leong Pui Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para técnica superior assessora, 3.º escalão, índice 650, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º 
da Lei n.º 14/2009, e com efeitos retroactivos a partir de 30 
de Janeiro de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea 
a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro. 

Ng Ka Man — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, como docente do ensino 
secundário de nível 2, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de Maio 
de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 20 de Abril de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, deste Instituto — cele-
brados os contratos administrativos de provimento de longa 
duração, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir das datas a seguir indicadas:

A partir de 17 de Fevereiro de 2021:

Lao I Ha, como auxiliar, 2.º escalão.

A partir de 27 de Fevereiro de 2021:

Wong Iat Cheong, como técnico superior assessor, 2.º esca-
lão.

A partir de 17 de Março de 2021:

Li Luci, como auxiliar, 2.º escalão.

A partir de 18 de Março de 2021:

Lei Lo Heng, como técnica superior assessora, 2.º escalão.
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A partir de 26 de Março de 2021:

Wan Soi Heng, como intérprete-tradutor de 2.ª classe, 2.º 
escalão.

Por despachos da signatária, de 20 de Abril de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento progredindo para o escalão imediato, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:

A partir de 25 de Abril de 2021:

Choi Kuok Weng, para técnico superior assessor, 3.º escalão, 
índice 650.

A partir de 1 de Maio de 2021:

Kok I Iao e Ho Ka Hou Luis, para técnicos de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 370.

A partir de 15 de Maio de 2021:

Alice Maria Tang Cheong, para técnica superior assessora, 3.º 
escalão, índice 650.

Por despachos da signatária, de 22 de Abril de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento ascendem às categorias a seguir indicadas, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho:

Leong Man Chi, Wu Sio Chun, Yuen Cheng Kong, Kan Pui 
Ian, Wong Sek Ieng, Leong Ngai Pang e Lao Sou Man, para 
técnicos superiores assessores, 1.º escalão, índice 600;

Sérgio Miguel Chin, Tam Ka Ian, Ip Chin Pang, Ho Sio 
Pong, Kong Seng Fu, Lao Un I, Chan Inaciso Pang Chi, Leong 
Kin I, Chao Kuan Ieng, Wong Ka Lai, Choi Ka Lam, Chan 
Sok Fan, Wong Chi Kin, Tong Lai Meng e Tang Ut Ieng, para 
técnicos especialistas, 1.º escalão, índice 505;

Ng U Kuan e Pun Chon Man, para técnicos principais, 1.º 
escalão, índice 450;

Wong Mou Seng, para técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
400;

Cheng Ka U, Leong Kan Tai e Sio Un Peng, para adjuntas-
-técnicas especialistas, 1.º escalão, índice 400;

Leong San San, para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, 
índice 350.

–––––––

Instituto Cultural, aos 28 de Abril de 2021. — A Presidente 
do Instituto, Mok Ian Ian.
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衛 生 局

批 示 摘 錄

34 /2 011

81/99/M a

15/2009 26/2009

E-3397 E-3398

 $329.00

T-0565

20/98/M

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 27 de Abril de 2021:

Lou Lai Man — renovado o contrato administrativo de provimen-
to de longa duração, pelo período de três anos, como assistente 
técnica administrativa principal, 1.º escalão, neste Instituto, 
nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 3 de Maio de 2021.

Sou Ieng Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progride para técnico especialista, 3.º escalão, índice 545, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 1 de Maio de 2021.

Leong Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progride 
para auxiliar, 9.º escalão, índice 220, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de Maio de 
2021.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 28 de Abril de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 29 de Março de 2021:

Ho Si Meng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Pessoal destes Ser-
viços, nos termos dos artigos 44.º, n.os 2, alínea a), e 3, do 
Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 34/2011, conjugado com os 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Julho de 2021, por possuir 
capacidade de gestão e experiência profissional adequadas 
para o exercício das suas funções.

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 15 de Abril de 2021:

Ng Suen Tung e Un Weng Lam — concedidas autorizações 
para o exercício privado da profissão de enfermeiro, licenças 
n.os E-3397 e E-3398.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do 
Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a re-
dacção dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, 
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84/90/M

 $408.00

379

230-246 M

49 福 21 B

 $363.00

a autorização para o exercício da profissão de técnico de 
meios auxiliares de diagnóstico e terapêutica (análises 
clínicas e saúde pública) de Siu Pak Hou, licença n.º T-0565.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 22 de Abril de 
2021:

Autorizada a emissão do alvará n.º 379 de farmácia «Hoi 
Chun», com o local de funcionamento na Rua de Pequim 
n.os 230-246, Centro Financeiro, r/c, «M», Macau, a Ao Wai 
Man, com residência na Rua de Brás da Rosa n.º 49, Jardim 
Cheong Meng, Fase I (Fok Seng Kok), 21.º andar «B», Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)
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INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 11 de Dezembro de 2020:

Wong Chio Fai — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo como técnica superior 
assessora principal, 2.º escalão, neste Instituto, a partir de 
19 de Abril de 2021.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 23 de Fe-
vereiro de 2021:

Wong Kin Seong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de motorista de ligeiros, 9.º esca-
lão, índice 280, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com a alínea 4) do n.º 2 e o n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 6 de Março de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, para as categorias, escalões e 
índices a cada um indicados, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009:

— Kou Ka Hang, Lai Mei Ian e Kuok Sin I, para técnicos 
superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 10 e 
20 de Março de 2021, para o primeiro e as restantes, respecti-
vamente;

— Kuong Chon Iong, Chang Wai In e Chan Im Ieng, para 
adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, a partir 
de 10 e 28 de Março de 2021, para as primeiras duas e a restan-
te, respectivamente;

— Wong Mei Teng, para técnica principal, 2.º escalão, índice 
470, a partir de 26 de Março de 2021;

— Sio In San, para adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 415, a partir de 26 de Março de 2021;

— Chio Koc Keong, para técnico superior assessor principal, 
2.º escalão, índice 685, a partir de 27 de Março de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento de longa duração, para as categorias, escalões e 
índices a cada um indicados, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009:

— Wong Un Ieng, Lei Ka Weng, Fong Tin Long e Ng Ion 
Tat, para adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, 
a partir de 10 de Março de 2021;

— Cheong Wai I e Ku Iok Tong, para técnicos superiores de 
2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 20 de Março de 
2021.

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄
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Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, para as categorias, escalões e índices a cada um 
indicados, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugado com a al ínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009:

— Ho Iok Ang, Chio Cheng, Tam Weng Sam, Ho I Sun e 
Lou Pou Ian, para adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 275, a partir de 10 e 28 de Março de 2021, para as pri-
meiras três e as restantes, respectivamente;

— Chang Lai In e Wong Un Kei, como técnicos superiores 
de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir de 20 de Março de 
2021.

Por despachos do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 24 de Fevereiro de 2021:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de um 
ano, para exercerem as funções a cada uma indicadas, neste 
Instituto, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015:

— Sin Ka Tong, Kouk In Hei e Tam Ka U, como técnicas 
superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 2 de Março de 
2021;

— Choi Ho Kei, Sin Soi Chan, Tam Soi Hong e Mak Ka Wai, 
como adjuntas-técnicas de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 2 
de Março de 2021;

— Yao Qiaojuan, como auxiliar, 1.º escalão, a partir de 2 de 
Março de 2021;

— Chao Wai Chan, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 21 de Março de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 7 de Abril de 2021:

Ng Pui Chi — alterado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, com referência à categoria de técnico 
de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos da alínea 2) do n.º 2 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de Março de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterados os seus con-
tratos administrativos de provimento para contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, nas categorias, 
escalões e datas a cada um indicados, nos termos da alínea 1) 
do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015:

— Sam Hok Man, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º es-
calão, a partir de 10 de Março de 2021;

— Chio Cheng, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 10 de Março de 2021.

Por despachos da chefe do Departamento Administrati-
vo e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 27 de 
Abril de 2021:

Sin Wai Wun, técnica principal, 2.º escalão — nomeada, defi-
nitivamente, técnica especialista, 1.º escalão, índice 505, da 
carreira de técnico do quadro do pessoal deste Instituto, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
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社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015

320

12/2015

4/2017 14/2009

Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e da alínea a) 
do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com as alíneas 1) e 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho:

— Che Cheng Ha e Claudia Cheung, para técnicas superio-
res assessoras principais, 1.º escalão, índice 660;

— Kou Ka Hang e Lai Mei Ian, para técnicos superiores de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 485;

— Wong Mei Teng, para técnica especialista, 1.º escalão, ín-
dice 505;

— Chang Wai In, Kuong Chon Iong e Chan Im Ieng, para 
adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento de longa duração, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho:

— Cheong Wai I, para técnica superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 485;

— Ao Hoi Leng, para técnica principal, 1.º escalão, índice 
450;

— Lei Ka Weng, Fong Tin Long, Wong Un Ieng, Chio Cheng 
e Ng Ion Tat, para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 29 de Abril de 2021. — O Pre-
sidente do Instituto, Hon Wai.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 20 de Abril de 2021:

Pang Ka Ian — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como adjunta-técnica de 1.ª 
classe, 2.º escalão, índice 320, neste FSS, nos termos dos ar-
tigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Julho de 2021.

Por despachos do signatário, de 21 de Abril de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.a dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para o exercício de funções neste FSS, 
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澳 門 理 工 學 院

批 示 摘 錄

87/89/M

28/2019

–––––––

 

土 地 工 務 運 輸 局

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conju-
gado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a seguir discriminado:

Tai Pok Ioi, para técnica superior principal, 2.º escalão, índi-
ce 565, a partir de 8 de Maio de 2021;

Wong Chong In Antonio, Leong Wai Man e Cheong Man, 
para adjuntos-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430, a 
partir de 26 de Maio de 2021.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 26 de Abril de 2021. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

INSTITUTO POLITÉCNICO DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 20 de Abril de 2021:

Fung Ping Kuen, técnico superior assessor principal, 3.º esca-
lão, do quadro do pessoal do Fundo de Segurança Social — 
renovada a requisição, pelo período de um ano, para o de-
sempenho de funções na mesma categoria, neste Instituto, 
ao abrigo dos artigos 34.º, n.os 2 e 3, do ETAPM, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e 47.º, 
n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 28/2019 — 
Estatutos do Instituto Politécnico de Macau, a partir de 1 de 
Maio de 2021.

–––––––

Instituto Politécnico de Macau, aos 26 de Abril de 2021. — 
A Secretária-geral, Lei Vai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 1 de Abril de 2021:

Chong Lei Peng, fiscal técnico especialista, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

Por despacho da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 7 de Abril de 2021:

Wong Kai In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, nestes Ser-
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海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

4/2017 14/2009

23/2017

viços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Abril de 2021, mantendo-se 
as demais condições contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 13 de Abril de 2021:

Ana Luísa da Silva Carvalho de Moura — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento progredindo para letrada chefe, 2.º escalão, nes-
tes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de Abril de 2021, mantendo-se 
as demais condições contratuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Trans-
portes, aos 28 de Abril de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Chan Pou Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS                      

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 20 de Abril de 2021: 

O seguinte pessoal chefias, destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuírem competências pro-
fissionais e experiências adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir das datas abaixo indicadas:

Mestre Lam Son, como chefe do Departamento de Gestão 
das Áreas Marítimas, a partir de 29 de Maio de 2021;

Licenciado Wong Kuan Lon, como chefe da Divisão de Téc-
nicas Marítimas, a partir de 29 de Maio de 2021;

Mestre Kuok Choi Fun, como chefe da Divisão de Estudos e 
Assuntos Jurídicos, a partir de 29 de Maio de 2021;

Mestre Ng Chan Teng, como chefe da Divisão de Divulgação 
e Promoção, a partir de 29 de Maio de 2021;

Licenciado Lee Yat To, como chefe da Divisão de Tecnologia 
da Água, a partir de 31 de Maio de 2021. 

Por despachos do director, substituto, de 20 de Abril de 
2021:

Os trabalhadores abaixos mencionados — autorizadas a mu-
dança de categoria com referência às categorias e índices 
abaixo indicados, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 
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批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

430

–––––––

 

e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), e 
37.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017 (Recru-
tamento, Selecção e Formação para efeitos de Acesso dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos), a partir da data da 
publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Fan Kuok Koi, Ng Ka Kei, Ieong Kin Fai, Lao Ion Wa, Wong 
Kun Wa, Ng Cheok Tong, Chao Sio Cheng, Ao Hon Teng, Choi 
Wai Kit, Lei Hang Tak e Lei Chi Hong, para pessoal marítimo 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, contratados por contratos 
administrativos de provimento sem termo.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Abril de 2021:

Mestre Kuok Kin — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como subdirector destes Serviços, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 29 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 26 de Abril de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 3 de Março de 2021: 

Chao Man Nga — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 4.º, 
n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 19 de 
Abril de 2021. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 1 de Abril de 2021: 

Lam Soi Meng, ex-assistente técnico administrativo especia
lista, 2.º escalão, destes Serviços — autorizada a conversão 
da pena de demissão em aposentação compulsiva, nos ter-
mos dos artigos 349.º e 315.º, n.º 3, do ETAPM, em vigor. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
23 de Abril de 2021. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 
Meng.



6564    18   2021  5  5 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

64/94/M

15/2009

15/2009

1. 

2. 

3. 

2007 1 2

2 0 0 9 7 2

2018 3 21

2012 5 1 2012

10 31

2 0 14 6 2 0

2 0 1 5 3 3 1

2 0 1 8 1 2

2018 3 21

2 0 1 8 3 2 2

2020 7 31

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 13 de Abril de 2021:

Chang Sau Wa — nomeada, em comissão de serviço, chefe 
da Divisão de Meteorologia destes Serviços, pelo período 
de um ano, nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, 
conjugados com os artigos 2.º, n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, e 6.º do Decreto-Lei n.º 64/94/M, 
de 26 de Dezembro, sendo nessa mesma data que cessa 
a comissão de serviço como chefe do Centro de Vigilância 
Meteorológica, para a qual foi nomeada originalmente, 
de acordo com o disposto no artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 15/2009, a partir de 5 de Maio de 2021.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Chang Sau Wa possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Meteorologia 
destes Serviços, que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Habilitações literárias:

— Mestrado em Ciência Atmosférica da Universidade de 
Taiwan;

 — Licenciatura em Ciência Atmosférica da Universidade de 
Taiwan.

3. Currículo profissional:

— Em 2 de Janeiro de 
2007

início de funções na Administração 
Pública, como meteorologista ope-
racional da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos;

— De 2 de Julho de 2009 
a 21 de Março de 2018

meteorologista da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geo-
físicos; 

— De 1 de Maio de 2012 
a 31 de Outubro de 
2012

chefe do Centro de Vigilância Me-
teorológica, substituta, da Direc-
ção dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos;

— De 20 de Junho de 
2014 a 31 de Março de 
2015 e 2 de Janeiro de 
2018 a 21 de Março de 
2018

chefe do Centro de Clima e Am-
biente Atmosférico, substituta, da 
Direcção dos Serviços Meteoroló-
gicos e Geofísicos;

— De 22 de Março de 
2018 a 31 de Julho de 
2020

chefe do Centro de Clima e Am-
biente Atmosférico, da Direcção 
dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos;
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建 設 發 展 辦 公 室

批 示 摘 錄

–––––––

 

— De 1 de Agosto de 
2020 até à presente 
data

chefe do Centro de Vigilância Me-
teorológica, da Direcção dos Servi-
ços Meteorológicos e Geofísicos.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 13 
de Abril de 2021. — O Director dos Serviços, Leong Weng 
Kun.

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO 

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extracto de despacho

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 17 de 
Março de 2021:

Ieong Fong Chi — rescindido, a seu pedido, o contrato admi
nistrativo de provimento como intérprete-tradutor de 2.ª 
classe, 1.º escalão, neste Gabinete, a partir de 28 de Abril de 
2021.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 
23 de Abril de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Lam Wai 
Hou.
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